
 

春節プロモーション 

～香桃～ 

Chinese New Year Promotion 

~Xiang Tao~ 

 

 

鳳城鮮魚滑 

 

 

港式焼味盆 

 

 

 

蟹肉蟹黄燕窩羹 

 

 

黒椒煎鮮黒鮑魚 

配 脆皮蝦肉春捲 

 

 

 

黒松露煎和牛柳粒 

 

 

魚子醤龍蝦奶油伊府麺 

 

 

 

口福甜品 

年糕 橙汁西米焗布甸 

 

天然鯛のお刺身サラダ  

Sea Bream Sashimi Salad 

 

仔豚の焼き物 イベリコ豚の叉焼 クリスピーポーク  

Barbecued Suckling Pig, Barbecued Iberian Pork and 

Crispy Pork Belly  

 

タラバ蟹と内子のスープ 燕の巣添え 

Taraba Crab Meat and Crab Roe Soup, Bird's Nest 

 

活け黒鮑のステーキ 山中牧場のバターと黒胡椒ソース 

エビを包んだ春巻きを添えて 

Fresh Black Abalone Steak, Yamanaka Farm Butter and 

Black Pepper Sauce, Shrimp Spring Roll 

 

A5和牛フィレ トリュフソース  

Stir-Fried Japanese Wagyu Beef Tenderloin, Truffle Sauce 

 

クリームソースのイーフー麺 活けイセ海老 オシェトラキャビア添え 

Braised E-Fu Noodle, Cream Sauce, Fresh Spiny Lobster, 

Osetra Caviar 

 

中国餅 

タピオカ入りオレンジの焼きプリン 

Chinese New Year Cake 

Baked Orange Pudding with Tapioca Pearl

 

 

 

27,500 

w m e c s 

w = 小麦/wheat  p = 落花生/peanuts  m = 乳/milk  e = 卵/eggs  b = そば/buckwheat  c = かに/crab  s = えび/shrimp 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください。/ Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます。/ Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください。/Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

炒飯、タイ産米を使用。その他、国産米を使用。/ Fried rice is made with Thai rice. Other rice with Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております。/ Prices include service charge and consumption tax. 

 


